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Na temelju članka 29. Statuta Društva hrvatskih filmskih redatelja, u skladu s člankom 
230. stavkom 3. Podstavkom 1. Zakona o autorskom i srodnim pravima („Narodne 
novine“ broj 111/2021, dalje: ZAPSP) i rješenja Državnog zavoda za intelektualno 
vlasništvo od dana 24. listopada 2022. godine Skupština predstavnika Društva hrvatskih 
filmskih redatelja dana 4. svibnja 2023. godine donosi  
 
 

PRAVILNIK 
O ČLANSTVU TE O OBAVLJANJU POSLOVA ZAŠTITE I OSTVARIVANJA 

AUTORSKIH I SRODNIH PRAVA NA AUDIOVIZUALNIM DJELIMA I 
VIDEOGRAMIMA 

 
 
 

Ovaj Pravilnik sadrži sljedeća opća pravila: 
- opća pravila o pretpostavkama za članstvo u DHFR i o postupku za primanje u 

članstvo ako to nije uređeno u Statutu DHFR, 
- opća pravila o raspodjeli iznosa koji pripadaju nositeljima prava, 
- opća pravila o korištenju neraspodjeljivih iznosa, isključivo u svrhu ostvarivanja 

socijalnih, kulturnih i obrazovnih aktivnosti na korist nositelja prava, 
- opća pravila o ulaganju prihoda od prava i drugih prihoda koji proizlaze od 

ulaganja prihoda od prava, 
- opća pravila o odbicima od prihoda od prava i od prihoda koji proizlaze od 

ulaganja prihoda od prava. 
 
 

I. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
 

1) Društvo hrvatskih filmskih redatelja (dalje: DHFR) obavlja djelatnost kolektivnog 
ostvarivanja sljedećih autorskih i srodnih prava: 
1. autorskih prava pri priopćavanju javnosti u radiodifuzijskom reemitiranju iz članka 

44. i prijenosu izravnim protokom iz članka 45. ZAPSP-a autorskih audiovizualnih 
djela, 

2. autorskih prava pri javnom priopćavanju emitiranja, reemitiranja, prijenosa 
izravnim protokom i činjenja dostupnim javnosti iz članka 47. ZAPSP-a 
(sekundarno korištenje) autorskih audiovizualnih djela, 

3. autorskih prava činjenja dostupnim javnosti iz članka 46. ZAPSP-a autorskih 
audiovizualnih djela, 

4. prava na naknadu za umnožavanje autorskih audiovizualnih djela za privatno 
korištenje iz članka 183. ZAPSP-a, 

5. prava na naknadu za javnu posudbu audiovizualnih djela iz članka 34. stavaka 3. 
i 7. ZAPSP-a, 

6. pravo na naknadu za iznajmljivanje audiovizualnih djela iz članka 34. stavka 6. i 
92. stavka 2. ZAPSP-a, 

7. pravo na naknadu za umnožavanje i distribuiranje za korištenje ograničenja 
autorskog prava na audiovizualnim djelima uvrštavanjem u zbirke, iz članka 197. 
stavaka 1. i 3. ZAPSP-a, 

8. autorska prava umnožavanja iz članka 33. ZAPSP-a, distribuiranja iz članka 34. 
stavka 1. ZAPSP-a, priopćavanja javnosti iz članka 36. stavka 1. ZAPSP-a, 
uključujući činjenjem dostupnim javnosti iz članka 46. ZAPSP-a, u korist institucija 
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kulturne baštine, za nekomercijalne svrhe, audiovizualnih djela koja su 
nedostupna na tržištu u smislu članka 17. ZAPSP-a a koja su trajni dio zbirke 
institucije kulturne baštine, 

9. autorska prava umnožavanja iz članka 33. ZAPSP-a, distribuiranja iz članka 34. 
stavka 1. ZAPSP-a, emitiranja iz članka 42. ZAPSP-a, reemitiranja iz članka 44. 
ZAPSP-a, činjenja dostupnim javnosti iz članka 46. ZAPSP-a, priopćavanja 
javnosti iz članka 36. ZAPSP-a, uključujući činjenjem dostupnim javnosti u okviru 
prateće internetske usluge iz članka 48. ZAPSP-a te davanjem pristupa javnosti 
djelima koje su učitali korisnici na platformama za dijeljenje sadržaja putem 
interneta iz članka 50. ZAPSP-a radi postizanja ugovora s Hrvatskom 
radiotelevizijom o jedinstvenoj godišnjoj naknadi iz članka 302. stavka 1. ZAPSP-
a za korištenje audiovizualnih djela iz članka 301. stavka 1. ZAPSP-a, 

10. prava na naknadu za glavne koautore audiovizualnih djela iz članka 22. stavka 2. 
ZAPSP-a za ponovljena (reprizna) emitiranja u programima Hrvatske 
radiotelevizije iz članka 304. ZAPSP-a, 

11. prava audiovizualnih producenata činjenja dostupnim javnosti videograma, iz 
članka 152. alineje 4. ZAPSP-a, 

12. ostvarivanje naknade audiovizualnih producenata za umnožavanje videograma 
za privatno korištenje, iz članka 185. stavka 1. ZAPSP-a, 

13. ostvarivanje naknade audiovizualnim producentima za javnu posudbu 
videograma iz članka 152. alineje 2. ZAPSP-a, 

14. ostvarivanje naknade audiovizualnih producenata za umnožavanje iz članka 152. 
alineje 1. ZAPSP-a i distribuiranje iz članka 152. alineje 2. ZAPSP-a korištenjem 
ograničenja srodnog prava audiovizualnih producenata na videogramima 
uvrštavanjem u zbirke, iz članka 197. stavaka 1. i 3. ZAPSP-a, 

15. prava audiovizualnih producenata za umnožavanja iz članka 152. alineje 1. 
ZAPSP-a, distribuiranja iz članka 152. alineje 2. ZAPSP-a te činjenja dostupnim 
javnosti iz članka 152. alineje 4. ZAPSP-a, u korist institucija kulturne baštine, za 
nekomercijalne svrhe, videograma koji su nedostupni na tržištu u smislu članka 
17. u vezi s člankom 155. ZAPSP-a a koja su trajni dio zbirke institucije kulturne 
baštine. 
 

2) DHFR ostvaruje prava: 
1. članova DHFR-a,  
2. nositelja prava koji nisu članovi DHFR-a ali čija autorska i/ili srodna prava DHFR 

ostvaruje na temelju punomoći ili ugovora sukladno članku 229. ZAPSP-a i članku 
11. Statuta ili na temelju presumirane punomoći sukladno članku 224. stavku 6. 
ZAPSP-a i članku 11. Statuta. 

 
3) DHFR može na temelju posebne punomoći ili ugovora ostvarivati prava koja autor ili 

drugi nositelj prava ostvaruje individualno. 
 

Članak 2. 
 
1) U ovom Pravilniku sljedeći izrazi imaju značenja: 
 

1. djelo znači: audiovizualno djelo kao što su kinematografski, televizijski, 
dokumentarni, crtani/animirani, reklamni ili drugi filmovi, igrane, dokumentarne i 
animirane televizijske serije, te druga audiovizualna djela izražena slikama, sa 
zvukom ili bez zvuka, u vremenski organiziranom slijedu promjena, bez obzira na 
vrstu podloge na koju su fiksirana; 

2. autor znači:  
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- redatelj kao glavni koautor, 
- drugi koautori iz članka 22. stavka 3. ZAPSP-a: scenarist, glavni snimatelj 

(direktor fotografije), glavni montažer slike i zvuka, glavni crtač odnosno glavni 
animator ako je crtež odnosno animacija bitan element audiovizualnog djela,  

- njihovi nasljednici, kao i  
- drugi nositelj prava koji je pravo na ostvarivanje autorskog prava od glavnog 

koautora ili ostalih koautora ili njihovih nasljednika stekao ugovorom ili drugim 
pravnim poslom; 

3. videogram znači: fiksacija audiovizualnog djela u smislu članka 150. stavka 1. 
ZAPSP-a; 

4. producent znači: audiovizualni producent (proizvođač videograma) u smislu 
članka 150. stavka 2. ZAPSP-a ili drugi nositelj prava audiovizualnog producenta 
koji je pravo na ostvarivanje srodnog prava audiovizualnog producenta od 
audiovizualnog producenta stekao ugovorom ili drugim pravnim poslom; 

5. inozemno autorsko društvo znači: organizacija za kolektivno ostvarivanje prava 
autora audiovizualnih djela i/ili prava audiovizualnih producenata u inozemstvu, 
osnovana prema pravu države u kojoj ima sjedište. 

 
2) Sve daljnje odredbe ovog Pravilnika koje vrijede za autora, autorska djela, autorska 

prava i autorsku naknadu na odgovarajući se način primjenjuju na audiovizualnog 
producenta, videograme, srodno pravo audiovizualnih producenata i naknadu 
audiovizualnim producentima, ako ovim Pravilnikom nije drukčije određeno. 

 
Članak 3. 

 
1) DHFR ostvaruje autorska prava za one svoje članove i druge autore koji prijavom 

svojih djela ili na temelju ugovora ili punomoći povjeravaju DHFR-u ostvarivanje 
svojih autorskih prava. Svako ovlaštenje za upravljanje pravima mora biti u pisanom 
obliku, uz navođenje pojedinih prava, kategorija prava ili vrsta djela na koja se 
odnosi. 

 
2) Prava iz članka 1. stavka 1. ovog Pravilnika DHFR ostvaruje i bez punomoći autora, 

na temelju odredbe članka 224. stavka 6. ZAPSP-a.  
 
3) Prava stranih autora DHFR ostvaruje na temelju ugovora o uzajamnom zastupanju 

s inozemnim autorskim društvima u skladu s člankom 226. stavkom 4. ZAPSP-a, te 
na temelju međunarodnih ugovora i odredaba ZAPSP-a.  

 
Članak 4. 

 
1) Prava svih autora DHFR ostvaruje pod jednakim uvjetima. 

 
2) Odredbe ovog Pravilnika obvezne su za sve autore koji su ostvarivanje svojih 

autorskih prava na temelju ugovora ili punomoći povjerili DHFR-u, kao i za one autore 
čija prava DHFR ostvaruje na temelju presumirane punomoći iz članka 224. stavka 
6. ZAPSP-a, te na temelju ugovora o uzajamnom zastupanju s inozemnim autorskim 
društvom. 

 
3) Autor čija prava na temelju ugovora ili punomoći ostvaruje DHFR ne može 

ostvarivanje tih prava povjeriti nekome drugome niti to može činiti sam, bez 
prethodne suglasnosti DHFR-a, osim ako sukladno članku 224. stavku 6. ZAPSP-a 
izričito u pisanom obliku obavijesti DHFR da ne ostvaruje njegova prava.  
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4) Autor je dužan bez odlaganja obavijestiti DHFR o svakom izdavanju odobrenja za 

nekomercijalno korištenje djela u skladu s člankom 227. stavkom 2. ZAPSP-a. 
 

5) Autor čija prava ostvaruje DHFR ne može ugovarati posebne uvjete za korištenje 
svojih djela u zemlji i inozemstvu, osobito u pogledu visine i odricanja od autorskih 
naknada, bez prethodne suglasnosti DHFR-a. 

 
6) Ako autor postupi protivno odredbama ovog članka Pravilnika, DHFR može takvom 

autoru otkazati ostvarivanje prava. 
 

Članak 5. 
 

1) Autor može sukladno članku 224. stavku 6. ZAPSP-a obavijestiti DHFR da ne 
ostvaruje njegova prava, u svako vrijeme, s tim da otkaz vrijedi od 1. siječnja naredne 
kalendarske godine, ako DHFR i autor ne dogovore drukčije ili ako autor izričito u 
pisanom obliku ne zatraži da otkaz proizvodi učinke za 6 mjeseci, računajući od dana 
kada je uručen, pod uvjetom da je taj rok kraći. Autor pridržava sva prava prema 
DHFR-u u odnosu na korištenja koja su se ostvarila i odobrenja za korištenje koja je 
DHFR izdao prije učinaka otkaza. Svaki otkaz mora biti izričit, u pisanom obliku uz 
navođenje pojedinih prava, kategorija prava ili vrsta djela na koja se odnosi. 

 
2) Autor prema kojemu DHFR ima novčanu tražbinu ne može otkazati ostvarivanje 

prava do podmirenja duga, uključujući kamate i troškove, ako postoje.  
 
3) Autor može u smislu stavka 1. ovog članka i djelomično otkazati ostvarivanje prava 

u skladu s člankom 227. stavkom 3. ZAPSP-a, za pojedino pravo ili kategoriju prava 
koje sam odabere, za državna područja koja sam odabere, uz otkazni rok ne duži od 
šest mjeseci, bez obzira na to je li istodobno takvo ovlaštenje za upravljanje dao 
drugoj organizaciji za kolektivno ostvarivanje prava. U pisanom djelomičnom otkazu 
mora se izričito navesti da je riječ o djelomičnom otkazu te se mora izričito navesti 
za koje pravo ili koju kategoriju prava te za koja državna područja se djelomičan 
otkaz daje.  

 
Članak 6. 

 
DHFR može otkazati ostvarivanje prava autoru u svako vrijeme, ako se autor nije 
pridržavao odredaba ovog Pravilnika ili Statuta DHFR-a ili ako za to postoje drugi 
opravdani razlozi. U svakom slučaju, autoru će se isplatiti autorske naknade koje su za 
njega prikupljene do trenutka stupanja otkaza na snagu. 
 

Članak 7. 
 

1) Ostvarivanje autorskih prava hrvatskih autora u inozemstvu DHFR provodi na 
temelju ugovora o uzajamnom zastupanju koje sklopi s inozemnim autorskim 
društvima i međunarodnim organizacijama za ostvarivanje prava. 
 

2) DHFR je dužan autorima isplatiti pripadajuće naknade koje je primio od drugog 
autorskog društva ili međunarodne organizacije iz stavka 1. ovoga članka što je prije 
moguće, a najkasnije u roku od šest mjeseci od završetka financijske godine u kojoj 
su naknade primljene, osim ako objektivni razlozi koji se odnose osobito na 



 
  

5 

korisnička izvješća, identifikaciju prava, autora ili povezivanje podataka o djelima s 
autorima onemogućuju poštivanje tog roka.  

 
 

Članak 8. 
 

DHFR ostvaruje na području Republike Hrvatske prava iz članka 1. stavka 1. i za strane 
autore, ako njihova djela uživaju zaštitu po ZAPSP-u, a na temelju ugovora o uzajamnom 
zastupanju s inozemnim autorskim društvom ili na temelju izravne punomoći ili drugog 
ugovornog ovlaštenja DHFR-u ili na temelju presumirane punomoći. 
 

Članak 9. 
 

1) DHFR je dužan redovito, uredno, i precizno raspodijeliti i isplatiti iznose namijenjene 
inozemnim autorskim društvima čije članove zastupa na temelju ugovora o 
uzajamnom zastupanju. 
 

2) DHFR nije ovlašten inozemnom autorskom društvu čije članove zastupa na temelju 
ugovora o uzajamnom zastupanju obračunavati izdvajanja iz ovog Pravilnika bez 
njegove izričite suglasnosti, osim troška ostvarivanja prava. 

 
3) DHFR je dužan inozemnim autorskim društvima čije članove zastupa na temelju 

ugovora o međusobnom zastupanju isplatiti pripadajuće iznose što je prije moguće, 
a najkasnije u roku od devet mjeseci od završetka financijske godine u kojoj su 
naplaćene naknade za inozemne autore, osim ako objektivni razlozi koji se odnose 
osobito na korisnička izvješća, identifikaciju prava, autora ili povezivanje podataka s 
autorima, onemogućuju poštivanje tog roka.  

 
Članak 10. 

 
Ostvarivanje prava koja obavlja DHFR obuhvaća samo ona djela u pogledu kojih nije 
istekao rok trajanja autorskog prava. 
 

Članak 11. 
 

1) U ostvarivanju autorskih prava DHFR obavlja osobito ove poslove: 
1. ubire, raspodjeljuje, obračunava i isplaćuje autorske naknade autorima; 
2. raspodjeljuje, obračunava i isplaćuje autorske naknade primljene od inozemnih 

autorskih društava za korištenje djela domaćih autora u inozemstvu;  
3. sklapa ugovore o svim oblicima korištenja audiovizualnih djela u vezi s pravima 

iz članka 1. stavka 1. te nadzire ispunjenje obveza iz tih ugovora; 
4. prikuplja od korisnika programe i podatke o izvedenim djelima i vodi evidenciju o 

tome;  
5. pokreće i vodi postupke pred sudovima i drugim tijelima zbog povrede prava koja 

ostvaruje; 
6. poduzima i druge mjere predviđene ZAPSP-om te drugim zakonima i ostalim 

propisima radi ostvarivanja prava autora. 
 
2) U skladu s člankom 226. stavkom 2. ZAPSP-a, DHFR je s Hrvatskim društvom 

skladatelja (dalje: HDS) 16. veljače 2017. sklopio Ugovor o poslovnoj suradnji u 
kolektivnom ostvarivanju i zaštiti autorskih prava, koji je dopunjen Aneksom od 16. 
lipnja 2017., na temelju kojeg je HDS-u, tj. njegovoj stručnoj službi Zaštite autorskih 



 
  

6 

muzičkih prava (dalje: ZAMP), povjerio obavljanje određenih provedbenih poslova 
ostvarivanja autorskih prava i prava audiovizualnih producenata. 

 
Članak 12. 

 
1) DHFR može pokrenuti i voditi postupke pred sudovima i postupke pred drugim 

državnim tijelima radi ostvarivanja autorskih prava u skladu sa ZAPSP-om i drugim 
zakonima. 

 
2) U slučajevima u kojima postoji spor između članova DHFR-a, DHFR u pravilu neće 

voditi postupak u ime jednog od njih. 
 
 
II.  PRAVA AUDIOVIZUALNIH AUTORA I PRODUCENATA  
 
 
1. PRAVA GLAVNOG I OSTALIH KOAUTORA AUDIOVIZUALNIH DJELA  
(odredbe članaka 13. i 14. ovog Pravilnika koje se odnose na autore ne odnose se na 
audiovizualne producente) 
 
 

Članak 13. 
 

1) Autorsko pravo kao cjelina pripada autoru. Ono je kao cjelina prenosivo na drugu 
osobu nasljeđivanjem. Autorskim imovinskim pravima može se raspolagati 
osnivanjem prava iskorištavanja ili prepuštanjem ostvarivanja. 

 
2) Sukladno članku 22. stavku 2. ZAPSP-a, glavni koautor audiovizualnog djela je 

glavni redatelj. Ostali koautori su: autor scenarija, glavni snimatelj, glavni montažer 
slike ili zvuka te skladatelj glazbe posebno skladane za korištenje u tom djelu. Ako 
je crtež ili animacija bitan element audiovizualnog djela, koautorom takvog djela je 
i glavni crtač odnosno glavni animator. 

 
3) DHFR ostvaruje prava za glavnog koautora te za sve druge koautore 

audiovizualnog djela, osim za skladatelje glazbe. 
 
4) Koautorski udjeli glavnog i ostalih koautora djela određuju se ugovorom o 

audiovizualnoj produkciji iz članka 92. ZAPSP-a ili drugim ugovorom sklopljenim 
između glavnog i ostalih koautora audiovizualnog djela. Ako ugovorom nije drukčije 
određeno, udjeli između glavnog i ostalih koautora određuju se ovim Pravilnikom. 
 

5) Ako neka druga osoba temeljem članka 22. stavka 5. ZAPSP-a dokaže da je njezina 
originalna intelektualna tvorevina bitni element audiovizualnog djela te da je, 
temeljem toga, prema općim pravilima koautor tog djela, bit će priznata kao koautor 
tog audiovizualnog djela, a udio koautora će se u tome slučaju određivati ugovorom 
o audiovizualnoj produkciji ili drugim ugovorom između glavnog i drugih koautora 
tog audiovizualnog djela. 

 
6) Odnosi između audiovizualnog producenta, glavnog i drugih koautora 

audiovizualnog djela i autora doprinosa uređuju se ugovorom o audiovizualnoj 
produkciji iz članka 92. i članka 93. ZAPSP-a ili drugim ugovorom. Ako takav ugovor 
ne postoji, primjenjuju se odgovarajuće odredbe ovog Pravilnika. 



 
  

7 

 
 

Članak 14. 
 
1) Ako je autorstvo odnosno koautorstvo djela sporno, a stranke spor ne riješe na drugi 

način, utvrđivanje autorstva odnosno koautorstva, rješava se sudskim putem. 
 
2) U tijeku postupka za utvrđivanje autorstva odnosno koautorstva, autorska naknada 

za sporno djelo isplaćuje se i dalje osobi koja se, prema postojećoj dokumentaciji, 
smatra autorom odnosno koautorom djela, sve do donošenja privremene mjere 
odnosno pravomoćne sudske odluke, osim ako Odbor za zaštitu autorskih prava, 
zbog okolnosti spora, ne odluči da isplatu autorske naknade ne obustavi do 
završetka spora. 

 
 

2. PRAVA AUDIOVIZUALNIH PRODUCENATA 
(odredbe članka 15. ovog Pravilnika koje se odnose na audiovizualne producente ne 
odnose se na autore) 
 

Članak 15. 
 

1) Srodno pravo audiovizualnog producenta (proizvođača videograma) pripada 
producentu. Sve odredbe koje vrijede za producente primjenjuju se na odgovarajući 
način i na koproducente. 

 
2) Srodnim pravom audiovizualnog producenta može se slobodno raspolagati. Ako je 

producent fizička osoba, ono je prenosivo na drugu osobu nasljeđivanjem. Pravom 
audiovizualnog producenta može se raspolagati prijenosom, osnivanjem prava 
iskorištavanja te prepuštanjem ostvarivanja.  

 
3) DHFR ostvaruje srodna prava audiovizualnih producenata za producente, u pogledu 

njihovih videograma. 
 
4) Srodno pravo audiovizualnog producenta ne utječe ni na koji način na autorsko 

pravo, pravo umjetnika izvođača i pravo proizvođača fonograma. 
 
5) Međusobni odnosi koproducenata uređuju se pisanim ugovorom. Ako takav ugovor 

ne postoji, primjenjuju se odgovarajuće odredbe ovog Pravilnika. 
 

6) Odnosi između audiovizualnog producenta, glavnog i drugih koautora 
audiovizualnog djela i autora doprinosa uređuju se ugovorom o audiovizualnoj 
produkciji iz članka 92. i članka 93. ZAPSP-a ili drugim ugovorom. Ako takav ugovor 
ne postoji, primjenjuju se odgovarajuće odredbe ovog Pravilnika. 

 
 
 
 
 
 

III. ODBOR ZA ZAŠTITU AUTORSKIH PRAVA 
 

Članak 16. 
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1) Odbor za zaštitu autorskih prava obavlja poslove predviđene Statutom DHFR-a i 

ovim Pravilnikom. 
 
2) U svom radu Odbor za zaštitu autorskih prava pridržava se ZAPSP-a i drugih važećih 

zakonskih propisa, Statuta DHFR-a, ovog Pravilnika, drugih općih akata DHFR-a, 
kao i ugovora, sporazuma te odluka donesenih na temelju Statuta DHFR-a. 

 
Članak 17. 

 
1) Odbor za zaštitu autorskih prava obavlja osobito poslove koji su mu dodijeljeni 

Statutom DHFR-a:  
1. poslove vezane uz djelatnost kolektivnog ostvarivanja prava koji su mu stavljeni 

u nadležnost stavkom 2. ovoga članka ovog Pravilnika, 
2. prati problematiku zaštite autorskih i srodnih prava, 
3. nadzire provođenje zakonskih i drugih propisa o zaštiti autorskih i srodnih prava, 
4. nadzire poslovanje vezano uz djelatnost kolektivnog ostvarivanja prava, ako 

DHFR ugovorom prenese dio poslova ili sve poslove ostvarivanja i zaštite prava 
na drugu udrugu ili drugu pravnu osobu da ga obavlja u ime i za račun DHFR-a, 

5. predlaže mjere za poboljšanje zaštite autorskih i srodnih prava, 
6. donosi odluke i obavlja druge poslove u postupku zaštite autorskih i srodnih prava 

u skladu s općim aktima Društva, odlukama Upravnog odbora, Predsjednika 
Društva i s ovim Pravilnikom, 

7. o svom radu podnosi izvješće Upravnom odboru, na njegov zahtjev. 
 

2) Odbor za zaštitu autorskih prava obavlja sljedeće poslove vezane uz djelatnost 
kolektivnog ostvarivanja prava: 
1. kategorizira djela i videograme,  
2. zajedno s Upravnim odborom odlučuje u prvom stupnju o zahtjevima autora i 

producenata za ispravak kategoriziranja i bodovanja djela i videograma iz ovog 
Pravilnika, 

3. utvrđuje, po potrebi, vjerodostojnost primljenih programa, 
4. razmatra prijedlog Općeg obračuna odnosno plana raspodjela naknada za prava 

iz članka 1. stavka 1. ovog Pravilnika,  
5. obavlja i druge poslove i zadatke iz područja ostvarivanja autorskih i srodnih 

prava, koje mu povjeri nadležno tijelo DHFR-a. 
 

Članak 18. 
 

Odbor za zaštitu autorskih prava može svoj rad detaljnije regulirati posebnim 
poslovnikom. 
 
 
IV. PRIJAVA I KATEGORIZACIJA DJELA 
 

Članak 19. 
 

1) Svaki autor dužan je svoja djela prijaviti DHFR-u na propisanom obrascu, uz 
navođenje svih podataka koji utječu na pravilno ostvarivanje autorskih prava i 
raspodjelu autorskih naknada te posebice – ima li i drugih nositelja prava na djelu 
koje prijavljuje. 
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2) Za točnost prijavljenih podataka odgovoran je podnositelj prijave. Prijava koju 
podnese jedan od nositelja autorskog prava smatra se točnom dok se ne dokaže 
drukčije. Podnositelj prijave odgovara DHFR-u i drugim nositeljima prava za štetu 
koja bi nastala zbog netočne ili nepotpune prijave. 

 
3) Prijavom djela autor daje ovlaštenje DHFR-u da ostvaruje njegova autorska prava u 

zemlji i inozemstvu pod jednakim uvjetima kao što ih DHFR ostvaruje i za sve druge 
nositelje prava. 

 
4) Ako djelo nije prijavio netko od nositelja prava, DHFR ostvaruje prava na temelju 

podataka iz prijave producenta ili na temelju drugih raspoloživih podataka. 
 

Članak 20. 
 

Djela prijavljena nakon 1. srpnja tekuće godine uzet će se u obradu obračuna autorskih 
naknada iduće kalendarske godine. 
 

Članak 21. 
 

1) Autor koji je fizička osoba, može pored ili umjesto svoga građanskog imena 
upotrijebiti najviše dva pseudonima. 

 
2) Nedopušteno je uzeti kao pseudonim već postojeće građansko ime ili pseudonim 

drugog autora ili drugog nositelja prava. Prije uporabe pseudonima, potrebno je 
zatražiti provjeru od DHFR-a postoji li već takvo građansko ime odnosno pseudonim 
nekoga drugog autora ili drugog nositelja prava. 

 
Članak 22. 

 
Ako su građanska imena autora identična, potrebno je na primjeren način označiti razliku 
između njih kako bi se raspodjela naknade mogla pravilno izvršiti. 
 

Članak 23. 
 

1) Autor je dužan na zahtjev DHFR-a podnijeti na uvid jedan primjerak djela, te druge 
podatke o djelu (scenarij, sinopsis i dr.). 

 
2) Ako autor ne postupi prema odredbi prethodnog stavka, kategorizacija djela i 

obračun autorskih naknada obavit će se na temelju podataka kojima DHFR 
raspolaže. 

 
Članak 24. 

 
1) Audiovizualno djelo pripada određenoj kategoriji sukladno svom rodu i vrsti. Prilikom 

obračuna autorske naknade bodovi se pojedinim djelima dodjeljuju sukladno 
kategoriji u koju su svrstani. Kategorije i bodovi djela su: 

 
 
 
FILMOVI 

1.  FILM (igrani, dokumentarni, animirani, eksperimentalni) 
a. dugometražni ( od 60:01 min)                   100 bodova 
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b. srednjemetražni (od 30:01 do 60:00 min)  90 bodova 
c. kratkometražni (do 30:00 min)      80 bodova 

2. TV FILM (igrani, dokumentarni, animirani, eksperimentalni)  
a. dugometražni (od 60:01 min)         70 bodova 
b. srednjemetražni (od 30:01 do 60:00 min)  60 bodova 
c. kratkometražni (do 30:00 min)      50 bodova 

3. ZNANSTVENI ILI OBRAZOVNI FILM i srodni TV formati 
a. dugometražni (od 60:01 min)                40 bodova 
b. srednjemetražni (od 30:01 do 60:00 min)  30 bodova 
c. kratkometražni (do 30:00 min)      20 bodova 

 
SERIJE (po epizodi) 

1. IGRANA SERIJA DO 6 EPIZODA, po sezoni  
a. od 30:01 minuta        70 bodova 
b. do 30:00 minuta        40 bodova 

2. IGRANA SERIJA OD 7 DO 12 EPIZODA, po sezoni 
a. od 30:01 minuta        50 bodova 
b. do 30:00 minuta           30 bodova 

3. IGRANA SERIJA OD 13 DO 24 EPIZODA, po sezoni 
a. od 30:01 minuta     30 bodova 
b. do 30:00 minuta            20 bodova 

4. IGRANA SERIJA OD 25+ EPIZODA, po sezoni 
a. od 30:01 minuta       2 boda 
b. do 30:00 minuta       1 bod 

5. DOKUMENTARNA TV SERIJA  
a. od 30:01 minuta     30 bodova 
b. do 30:00 minuta     20 bodova 

6. ZNANSTVENI ILI OBRAZOVNI SERIJAL i srodni TV formati 
a. od 30:01 minuta     10 bodova 
b. od 15:01 do 30:00 minuta      8 bodova 
c. do 15:00 minuta       6 bodova 

7. ANIMIRANI SERIJAL     10 bodova  
8. LUTKARSKI SERIJAL       6 bodova 

 
TV FORMATI 

1. KREATIVNI TV FORMAT      1 bod 
2. STANDARDNI TV FORMAT      0 bodova 

 
NAMJENSKA AV DJELA 

1. GLAZBENI SPOTOVI     10 bodova 
2. TELEVIZIJSKE REKLAME      4 boda 
3. OSTALA NAMJENSKA AV DJELA     0 bodova 

 
Za serije proizvedene po licenci obračunava se 50% bodova iz ove točke. 
 
2) Ovdje nespomenuta djela razvrstat će se u kategoriju koja je najsličnija jednoj od 

kategorija iz stavka 1. ovoga članka, a u slučaju dvojbe o kategoriji odluku donosi 
Odbor za zaštitu autorskih prava zajedno s Upravnim odborom. 
 

3) U slučaju potrebe ili na zahtjev nekog od koautora, Odbor za zaštitu autorskih prava 
zajedno s Upravnim odborom utvrđuje na temelju podnesenih dokaza (scenarij, 
sinopsis, snimka itd.) vrstu u koju se kategorizira djelo i o tome donosi odluku.  
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4) Za djela iz stavka 1. ovoga članka koja su imala svjetsku TV premijeru na nekom od 

TV programa iz članka 25. stavka 2. ovog Pravilnika vrijednost bodova se uvećava i 
to kako slijedi: 

a. film x8, TV film x4, znanstveni ili obrazovni film i srodni tv formati x2; 
b. igrana serija do 6 epizoda po sezoni x8, igrana serija od 7 do 12 epizoda po 

sezoni x4, igrana serija od 13 do 24 epizode po sezoni x2, igrana serija sa 
više od 25 epizoda po sezoni x2, dokumentarna tv serija x2, znanstveni ili 
obrazovni serijal i srodni tv formati x2, animirani serijal x6, lutkarski serijal x2. 
 
 

V. RASPODJELA AUTORSKIH NAKNADA NAPLAĆENIH ZA PRAVO 
REEMITIRANJA I PRIJENOSA IZRAVNIM PROTOKOM 

(Poglavlje V. ne odnosi se na producente) 
 

Članak 25. 
 

1) Naknade prikupljene s osnove reemitiranja i prijenosa izravnim protokom unutar 
jedne kalendarske godine čine zaseban reparticijski fond, te se dijele na sve 
reemitirane i izravno prenesene televizijske programe pretežno filmskog, mješovitog 
i glazbenog sadržaja, a prema postotku gledanosti tako reemitiranih i izravno 
prenesenih TV programa u promatranoj godini. Ustanovljeni postotak gledanosti 
svakog pojedinog TV programa množi se s njegovom vrijednošću, gdje su vrijednosti 
određene bodovno, u ovisnosti o programskom sadržaju TV programa, kako slijedi: 

 
a. TV kanali filmskog i mješovitog sadržaja koji štite nacionalnu kulturnu baštinu 

i stvaralaštvo, te promiču filmsku kulturu i stvaralaštvo emitirajući filmska djela 
raznih vrsta i rodova (kratke, srednjemetražne i dugometražne, igrane, 
dokumentarne, animirane i eksperimentalne filmove) – 10 bodova; 

b. ostali TV programi filmskog sadržaja – 5 bodova; 
c. ostali TV programi mješovitog sadržaja – 4 boda; 
d. TV programi pretežno glazbenog sadržaja – 1 bod 

 
Tako dobiveni umnožak postotka gledanosti i bodova, za svaki pojedini TV program, 
određuje ukupan broj bodova po programu. Zbroj ukupnih bodova, po svim 
programima, definira fond bodova. Naknada koja pripada svakom pojedinom TV 
programu izračunava se kao umnožak ukupnog prihoda s osnove reemitiranja i 
udjela broja bodova po programu u fondu bodova. 
 

2) Fond iz stavka 1. ovog članka sastoji se od sljedećih razreda: 
100) HRT 1, 2, 3 i Klasik TV, 
200) Nova TV i DOMA TV, 
300) RTL, RTL 2 i RTL Kockica, 
400) CMC. 

 
3) Razred 100) HRT 1, 2, 3 i Klasik TV formira se od: 

a. ukupno prikupljenih naknada za kanale HRT 1, 2, 3 i Klasik TV; 
b. proporcionalnog dijela naknade koja se sukladno stavku 1. ovog članka 

raspoređuje na sve domaće lokalne televizijske postaje, a koje nisu među 
postajama navedenim u stavku 2. ovog članka;  

c. proporcionalnog dijela naknade koji se odnosi na TV kanale iz st. (7) ovog 
članka.  



 
  

12 

 
      Razred 200) NOVA TV i DOMA TV formira se od: 

a. ukupno prikupljenih naknada za kanale NOVA TV i DOMA TV; 
b. proporcionalnog dijela naknade koja se sukladno stavku 1. ovog članka 

raspoređuje na sve domaće lokalne televizijske postaje, a koje nisu među 
postajama navedenim u stavku 2. ovog članka; 

c. proporcionalnog dijela naknade koji se odnosi na TV kanale iz stavka 7. ovoga 
članka.  

 
      Razred 300) RTL, RTL 2 i RTL Kockica formira se od: 

a. ukupno prikupljene naknade za kanale RTL, RTL 2 i RTL Kockica; 
b. proporcionalnog dijela naknade koja se sukladno stavku 1. ovog članka 

raspoređuje na sve domaće lokalne televizijske postaje, a koje nisu među 
postajama navedenim u stavku 2. ovog članka;  

c. proporcionalnog dijela naknade koji se odnosi na TV kanale iz stavka 7. ovoga 
članka. 

 
      Razred 400) CMC formira se od: 

a. ukupno prikupljene naknade za kanale CMC i sve druge domaće glazbene TV 
kanale; 

b. proporcionalnog dijela naknade koja se sukladno stavku 1. ovog članka 
raspoređuje na sve domaće lokalne televizijske postaje, a koje nisu među 
postajama navedenim u stavku 2. ovog članka; 

c. proporcionalnog dijela naknade koji se odnosi na TV kanale iz stavka 7. ovoga 
članka. 
 

4) Za svaki od razreda 100), 200) i 300) utvrđuje se jedinstvena vrijednost boda koja se 
dobije dijeljenjem ukupnog iznosa naknada koji čine taj razred sa zbrojem bodova 
svih djela koja su emitirana na TV programima koji čine te razrede. Tako dobivena 
jedinstvena vrijednost boda se potom množi s bodovima svakog emitiranog djela u 
programima koji čine promatrani razred, čime se dobije ukupan iznos naknade za 
svako reemitirano djelo u tom razredu. Naknada za svako djelo zatim se raspodjeljuje 
na sve nositelje prava proporcionalno njihovom udjelu na tom djelu. Za potrebe 
izračuna jedinstvene vrijednosti boda, te raspodjele pripadajućih naknada nositeljima 
prava, uzimati će se u obzir najviše do tri emitiranja istog djela unutar svakog od 
razreda 100), 200) i 300) u istoj kalendarskoj godini. Zbog nemogućnosti praćenja i 
evidentiranja emitiranja televizijskih reklama, za potrebe izračuna jedinstvene 
vrijednosti boda i raspodjeljivanja naknade, uzet će se da je svaka prijavljena 
televizijska reklama, u tijeku promatrane kalendarske godine bila jedan put emitirana 
unutar razreda 100), 200) i 300). One reklame koje su jednom bile uključene u 
godišnji obračun, tj. za koje je već jednom izvršena isplata naknada prema ovom 
članku, neće se uzimati u obračun isplata ubuduće.  

 
5) Za razred 400) jedinstvena vrijednost boda se utvrđuje dijeljenjem ukupnog iznosa 

naknada koje čine taj razred sa zbrojem bodova svih glazbenih spotova koji su 
prijavljeni DHFR-u do 1. srpnja. tekuće godine. Tako dobivena jedinstvena vrijednost 
boda se potom množi s bodovima svakog prijavljenog glazbenog spota čime se 
dobije ukupan iznos naknade za svaki glazbeni spot. Naknada za svaki glazbeni spot 
se zatim raspodjeljuje na sve nositelje prava proporcionalno njihovom udjelu na tom 
glazbenom spotu. Oni glazbeni spotovi koji su jednom bili uključeni u godišnji 
obračun, tj. za koje je već jednom izvršena isplata naknada prema ovom članku, neće 
se uzimati u obračun isplata ubuduće. 
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6) Naknade koje su sukladno stavku 1. ovog članka raspoređene na inozemne TV 

kanale isplaćuju se inozemnim društvima u čijim državama televizijske kuće koje 
emitiraju te kanale imaju svoje sjedište, a s kojima DHFR ima zaključen ugovor o 
ostvarivanju prava.  
 

7) Iznimno od odredbi iz stavaka 1. I 6. ovoga članka, naknade koje bi se trebale 
rasporediti na TV kanale za koje se ne može utvrditi zemlja porijekla, tj. društvo 
nadležno za njihovo administriranje, rasporedit će se proporcionalno na sve druge 
TV kanale iz stavka 1. ovoga članka. 

 
Članak 26. 

 
1) Naknade prikupljene prema članku 25. ovog Pravilnika raspodjeljuju se između 

koautora djela na temelju međusobnog pisanog ugovora o audiovizualnoj produkciji, 
a ako takav ugovor ne postoji, naknade se raspodjeljuju na sljedeći način: 

- glavni redatelj      - 40%  
- autor scenarija      - 24%  
- glavni snimatelj          - 18% 
- glavni montažer slike i zvuka    - 18%.  

 
2) Ako je riječ o djelu u kojem je crtež odnosno animacija bitan element, glavni crtač 

odnosno glavni animator smatra se koautorom tog djela. Prikupljene naknade 
raspodjeljuju se na temelju međusobnog pisanog ugovora o audiovizualnoj 
produkciji, a ako takav ugovor ne postoji, naknade se raspodjeljuju na sljedeći način: 

- glavni redatelj      - 36% 
- autor scenarija       - 27% 
- glavni crtač, glavni animator     - 27% 
- glavni montažer slike i zvuka    - 10%. 

 
3) Ako u audiovizualnom djelu iz prethodnog stavka postoji glavni snimatelj, pripada mu 

25% od udjela koji pripada glavnom crtaču, odnosno glavnom animatoru. 
 
4) Između koautora televizijske reklame, prikupljene naknade raspodjeljuju se na 

temelju međusobnog pisanog ugovora o audiovizualnoj produkciji, a ako takav 
ugovor ne postoji, naknade se raspodjeljuju na sljedeći način: 

- glavni redatelj      - 55% 
- glavni snimatelj          - 30% 
- glavni montažer slike i zvuka    - 15%. 

 
5) Ako je riječ o televizijskoj reklami u kojoj je crtež, odnosno animacija bitan sastavni 

element djela, glavni crtač, odnosno glavni animator smatra se koautorom tog djela. 
Prikupljene naknade raspodjeljuju se na temelju međusobnog pisanog ugovora o 
audiovizualnoj produkciji, a ako takav ugovor ne postoji, naknade se raspodjeljuju na 
sljedeći način: 

- glavni redatelj       - 50% 
- glavni crtač, glavni animator     - 20% 
- glavni snimatelj       - 15% 
- glavni montažer slike i zvuka    - 15%. 

 
6) Ako je riječ o televizijskoj reklami u kojoj je crtež, odnosno animacija prevladavajući 

sastavni element djela, glavni crtač, odnosno glavni animator, smatra se koautorom 
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tog djela. Prikupljene naknade raspodjeljuju se na temelju međusobnog pisanog 
ugovora o audiovizualnoj produkciji, a ako takav ugovor ne postoji, naknade se 
raspodjeljuju na sljedeći način: 

- glavni redatelj       - 58% 
- glavni crtač, glavni animator     - 30% 
- glavni montažer slike i zvuka    - 12%. 

 
 
VI. RASPODJELA AUTORSKIH NAKNADA NAPLAĆENIH ZA SEKUNDARNO 

KORIŠTENJE DJELA  
(Poglavlje VI. ne odnosi se na producente.) 
 

Članak 27. 
 

Naknade prikupljene od prava javnog priopćavanja emitiranja, reemitiranja, prijenosa 
izravnim protokom i činjenja dostupnim javnosti djela (sekundarno korištenje) iz članka 
47. ZAPSP-a čine zaseban reparticijski fond na čiju se raspodjelu i visinu udjela između 
nositelja prava na odgovarajući način primjenjuju odredbe Poglavlja V. ovog Pravilnika.  
 
 
VII. RASPODJELA AUTORSKIH NAKNADA NAPLAĆENIH ZA KORIŠTENJE 
ARHIVA HRT-a I ZA REPRIZE U PROGRAMIMA HRT-a 
(Poglavlje VII. ne odnosi se na producente) 
 

Članak 28. 
 
1) Naknade prikupljene sukladno članku 302. stavku 1. ZAPSP-a za korištenje djela iz 

članka 301. stavka 1. ZAPSP-a koja su sadržana u Arhivi HRT-a čine zaseban 
reparticijski fond na čiju se raspodjelu i visinu udjela između nositelja prava na 
odgovarajući način primjenjuju odredbe članka 25. stavka 4. i članka 26. ovog 
Pravilnika.  

 
2) Naknade prikupljene za ponovljena (reprizna) emitiranja u programima HRT-a 

sukladno članku 304. ZAPSP-a čine zaseban reparticijski fond i raspodjeljuju se 
samo glavnim redateljima kao glavnim koautorima sukladno članku 22. ZAPSP-a, uz 
odgovarajuću primjenu odredaba članka 25. stavka 4. ovog Pravilnika. 

 
 
VIII. RASPODJELA AUTORSKIH I PRODUCENTSKIH NAKNADA ZA ČINJENJE 

DOSTUPNIM JAVNOSTI DJELA I VIDEOGRAMA 
 

Članak 29. 
 

1) Naknade prikupljene od prava činjenja dostupnim javnosti audiovizualnih djela i 
videograma iz članka 46. i članka 152. alineje 4. ZAPSP-a čine zaseban reparticijski 
fond te se raspoređuju na temelju općih podataka o gledanosti djela i videograma, o 
zastupljenosti tih djela na relevantnim stranicama, kao na temelju drugih mjerodavnih 
podataka. Isplaćuju se autorima i producentima u pravilu nakon naplate od 
obveznika, najmanje jednom godišnje, a obračun se utvrđuje jednom godišnje, za 
proteklu godinu. 
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2) Naknade se isplaćuju po prethodnom odbitku troškova zaštite i ostvarivanja prava. 
Visinu troškova ostvarivanja utvrđuje Upravni odbor DHFR-a posebnom odlukom ili 
ugovorom s organizacijom koja obavlja stručne i administrativne poslove 
ostvarivanja, odnosno ugovorom koji glede stranih autora DHFR sklopi s 
odgovarajućim inozemnim društvom. 

 
3) Između producenta, glavnog koautora i ostalih koautora prikupljene naknade 

raspoređuju se na temelju međusobnog pisanog ugovora o audiovizualnoj produkciji, 
a ako takav ugovor ne postoji, naknade se raspodjeljuju na sljedeći način: 

- glavni redatelj      - 27% 
- autor scenarija       - 18% 
- glavni snimatelj          - 14% 
- glavni montažer slike i zvuka    - 14% 
- producent        - 27%. 

 
4) Ako je riječ o djelu u kojem je crtež odnosno animacija bitan element djela, glavni 

crtač odnosno glavni animator smatra se koautorom tog djela. Prikupljene naknade 
raspodjeljuju se na temelju međusobnog pisanog ugovora o audiovizualnoj 
produkciji, a ako takav ugovor ne postoji, naknade se raspodjeljuju na sljedeći način: 

- glavni redatelj      - 28% 
- autor scenarija       - 18% 
- glavni crtač, glavni animator     - 20% 
- glavni montažer slike i zvuka    -   6% 
- producent        - 28%. 

 
5) Ako u audiovizualnom djelu iz prethodnog stavka postoji glavni snimatelj, pripada mu 

25% od udjela koji pripada glavnom crtaču, odnosno glavnom animatoru. 
 
6) Između producenta i glavnog koautora i drugih koautora televizijske reklame 

prikupljene naknade raspodjeljuju se na temelju međusobnog pisanog ugovora o 
audiovizualnoj produkciji, a ako takav ugovor ne postoji, naknade se raspodjeljuju na 
sljedeći način: 

- glavni redatelj      - 36% 
- glavni snimatelj          - 20% 
- glavni montažer slike i zvuka    - 20% 
- producent       - 24%. 

 
7) Ako je riječ o reklami u kojoj je crtež, odnosno animacija bitan sastavni element djela, 

glavni crtač, odnosno glavni animator smatra se koautorom tog djela. Prikupljene 
naknade raspodjeljuju se na temelju međusobnog pisanog ugovora o audiovizualnoj 
produkciji, a ako takav ugovor ne postoji, naknade se raspodjeljuju na sljedeći način: 

- glavni redatelj       - 41% 
- glavni animator       - 14% 
- glavni snimatelj       - 9% 
- glavni montažer slike i zvuka    - 9% 
- producent        - 27%. 

 
8) Ako je riječ o reklami u kojoj je crtež, odnosno animacija prevladavajući sastavni 

element djela, glavni crtač, odnosno glavni animator smatra se koautorom tog djela. 
Prikupljene naknade raspodjeljuju se na temelju međusobnog pisanog ugovora o 
audiovizualnoj produkciji, a ako takav ugovor ne postoji, naknade se raspodjeljuju na 
sljedeći način: 
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- glavni redatelj       - 41%  
- glavni animator       - 23% 

- glavni montažer slike i zvuka    -   8% 

- producent        - 28%. 
 
 

VIII. RASPODJELA AUTORSKIH I PRODUCENTSKIH NAKNADA NAPLAĆENIH 
ZA UMNOŽAVANJE DJELA I VIDEOGRAMA ZA PRIVATNO KORIŠTENJE 
 

Članak 30. 
 
1) Naknade s osnove prava umnožavanja djela i videograma za privatno korištenje iz 

članaka 183. i 185. ZAPSP-a čine zaseban reparticijski fond i isplaćuju se za djela 
reemitirana odnosno prenesena izravnim protokom na sljedećim televizijskim 
kanalima: HRT 1, HRT 2, HRT 3, Klasik TV, NOVA TV, DOMA TV, RTL, RTL 2, RTL 
Kockica i CMC.  

 
2) Pri isplati naknada iz stavka 1. ovoga članka svakom od navedenih TV kanala 

pridružuje se iznos proporcionalan broju bodova tih kanala. 
 
3) Kao iznimka od pravila iz stavka 1. ovog članka, smatra se da su na kanalu CMC 

emitirani oni glazbeni spotovi koji su prijavljeni DHFR-u do 1. srpnja tekuće godine i 
to na način da se obračunava samo jedno emitiranje po spotu. Oni glazbeni spotovi 
koji su jednom bili uključeni u godišnji obračun, tj. za koje je već jednom izvršena 
isplata naknada prema ovom članku, neće se uzimati u obračun isplata ubuduće. 

 
4) Kao iznimka od pravila iz stavka 1. ovog članka, u slučaju televizijskih reklama uzima 

se da je svaka prijavljena reklama bila jednom godišnje emitirana na svakom od 
sljedećih kanala: HRT 1, HRT 2, HRT 3, Klasik TV, NOVA TV, DOMA TV, RTL, RTL 
2 i RTL Kockica. One televizijske reklame koje su jednom bile uključene u godišnji 
obračun, tj. za koje je već jednom izvršena isplata naknada prema ovom članku, neće 
se uzimati u obračun isplata ubuduće. 

 
Članak 31. 

 
1) Prikupljene naknade raspodjeljuju se između producenta i koautora na temelju 

međusobnog pisanog ugovora o audiovizualnoj produkciji, a ako takav ugovor ne 
postoji, naknade se raspodjeljuju na sljedeći način: 

- glavni redatelj       - 27% 
- autor scenarija       - 18% 
- glavni snimatelj          - 14% 
- glavni montažer slike i zvuka     - 14% 
- producent        - 27%. 

 
2) Ako je riječ o djelu na kojem je crtež odnosno animacija bitan element djela, glavni 

crtač, odnosno glavni animator, smatra se koautorom tog djela, a prikupljene 
naknade se raspodjeljuju na temelju međusobnog pisanog ugovora o audiovizualnoj 
produkciji. Ako takav ugovor ne postoji, naknade se raspodjeljuju na sljedeći način: 

- glavni redatelj       - 28% 
- autor scenarija       - 18% 
- glavni crtač, glavni animator      - 20% 
- glavni montažer slike i zvuka     -   6% 
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- producent        - 28%. 
 
3) Ako u audiovizualnom djelu iz prethodnog stavka postoji glavni snimatelj, pripada mu 

25% od udjela koji pripada glavnom crtaču, odnosno glavnom animatoru. 
 
4) Između filmskog producenta i koautora televizijske reklame se prikupljene naknade 

raspodjeljuju na temelju međusobnog pisanog ugovora o audiovizualnoj produkciji, a 
ako takav ugovor ne postoji, naknade se raspodjeljuju na sljedeći način: 

- glavni redatelj        - 36% 
- glavni snimatelj        - 20% 
- glavni montažer slike i zvuka     - 20% 
- filmski producent       - 24%. 

 
5) Ako je riječ o reklami u kojoj je crtež, odnosno animacija bitan sastavni element djela, 

glavni crtač, odnosno glavni animator smatra se koautorom tog djela. Prikupljene 
naknade raspodjeljuju se na temelju međusobnog pisanog ugovora o audiovizualnoj 
produkciji, a ako takav ugovor ne postoji, naknade se raspodjeljuju na sljedeći način: 

- glavni redatelj        - 41% 
- glavni crtač, glavni animator      - 14% 
- glavni snimatelj           - 9% 
- glavni montažer slike i zvuka       - 9% 
- producent        - 27%. 

 
6) Ako je riječ o reklami u kojoj je crtež, odnosno animacija, prevladavajući sastavni 

element djela, glavni crtač, odnosno glavni animator, smatra se koautorom tog djela. 
Prikupljene naknade raspodjeljuju se na temelju međusobnog pisanog ugovora o 
audiovizualnoj produkciji, a ako takav ugovor ne postoji, naknade se raspodjeljuju na 
sljedeći način: 

- glavni redatelj        - 41%  
- glavni animator        - 23% 
- glavni montažer slike i zvuka     -   8% 
- producent        - 28%. 

 

 

IX. RASPODJELA AUTORSKIH I PRODUCENTSKIH NAKNADA ZA JAVNU 
POSUDBU, IZNAJMLJIVANJE, UVRŠTAVANJA U ZBIRKE I NEDOSTUPNA DJELA 
I VIDEOGRAME 
 

Članak 32. 
 
Prikupljene naknade s osnova:  
- prava na naknadu za javnu posudbu iz članka 34. stavaka 3. i 7. ZAPSP-a te za 

iznajmljivanje djela iz članka 34. stavka 6. i 92. stavka 2. ZAPSP-a,  
- za umnožavanje i distribuiranje za korištenje ograničenja autorskog prava na 

audiovizualnim djelima uvrštavanjem u zbirke iz članka 197. stavaka 1. i 3. ZAPSP-
a te za umnožavanja iz članka 33. ZAPSP-a, distribuiranja iz članka 34. stavka 1. 
ZAPSP-a, priopćavanja javnosti iz članka 36. stavka 1. ZAPSP-a uključujući 
činjenjem dostupnim javnosti iz članka 46. ZAPSP-a, u korist institucija kulturne 
baštine, za nekomercijalne svrhe, audiovizualnih djela koja su nedostupna na tržištu 
u smislu članka 17. ZAPSP-a a koja su trajni dio zbirke institucije kulturne baštine,  

- za javnu posudbu videograma iz članka 152. alineje 2. ZAPSP-a, 
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- za umnožavanje iz članka 152. alineje 1. ZAPSP-a i distribuiranje iz članka 152. 
alineje 2. ZAPSP-a korištenjem ograničenja srodnog prava audiovizualnih 
producenata na videogramima uvrštavanjem u zbirke, iz članka 197. stavaka 1. i 3. 
ZAPSP-a 

- za umnožavanje iz članka 152. alineje 1. ZAPSP-a, distribuiranje iz članka 152. 
alineje 2. ZAPSP-a te činjenje dostupnim javnosti iz članka 152. alineje 4. ZAPSP-a, 
u korist institucija kulturne baštine, za nekomercijalne svrhe, videograma koji su 
nedostupni na tržištu u smislu članka 17. u vezi s člankom 155. ZAPSP-a a koja su 
trajni dio zbirke institucije kulturne baštine 

čine zaseban reparticijski fond na čiju se raspodjelu i visinu udjela između nositelja prava 
na odgovarajući način primjenjuju odredbe Poglavlja VIII. ovog Pravilnika 
 

 

X. TROŠKOVI OSTVARIVANJA PRAVA, IZDVAJANJA U FONDOVE I DRUGE 
ODREDBE VAŽNE ZA ISPLATU NAKNADA 
 

Članak 33. 
 

1) Naknade iz Poglavlja V. do IX. ovog Pravilnika obračunavaju se i isplaćuju autorima 
u pravilu jednom godišnje, a obračun se utvrđuje jednom godišnje za proteklu godinu. 
DHFR je dužan naknade isplaćivati redovito, uredno i precizno, u skladu sa ZAPSP-
om, Statutom i ovim Pravilnikom. Skupština predstavnika utvrđuje Opći obračun 
raspodjele. 

 
2) Naknade iz prethodnog stavka isplaćuju se nakon odbitka stvarnih i opravdanih 

troškova zaštite i ostvarivanja prava, nakon izdvajanja iz članka 37. i 38. ovog 
Pravilnika i sukladno Pravilniku o fondovima DHFR-a, te nakon drugih eventualnih 
izdvajanja predviđenih Statutom DHFR-a ili ovim Pravilnikom.  
 

3) Stvarnim i opravdanim troškovima zaštite i ostvarivanja prava smatra se osobito 
vlastiti trošak DHFR-a potreban za upravljanje pravima, kao i trošak povjeravanja 
ostvarivanja prava sukladno članku 226. stavku 2. ZAPSP-a, trošak obavljanja 
pravnih i računovodstvenih poslova sukladno ugovorima sklopljenim prema članku 
224. stavku 4. ZAPSP-a, trošak obavljanja potrebnih tehničkih, IT, administrativnih i 
drugih pomoćnih poslova sukladno članku 226. stavku 3. ZAPSP-a, koje je potrebno 
obaviti radi ostvarivanja prava. Visinu troškova zaštite i ostvarivanja prava utvrđuje 
Upravni odbor DHFR-a posebnom odlukom ili ugovorom s HDS-om kojem je povjerio 
ostvarivanje prava sukladno članku 226. stavku 2. ZAPSP-a, odnosno ugovorom koji 
glede stranih autora DHFR sklopi s odgovarajućim inozemnim autorskim društvom u 
skladu s člankom 226. stavkom 4. ZAPSP-a. Trošak mora biti dokumentiran u skladu 
s najboljim računovodstvenim standardima. 
 

4) U slučaju nedostatnog ostvarenja naknada ili nerazmjerno visokih troškova 
ostvarivanja prava, u svezi s naknadama prikupljenim od pojedinih vrsta korištenja 
djela, Upravni odbor DHFR-a može odlučiti da se raspodjela jedne ili obiju vrsta 
naknada odgodi najkasnije do iduće godišnje raspodjele. U takvom slučaju, 
neisplaćene naknade isplatit će se zajedno s istovrsnim naknadama dospjelim za 
isplatu u idućoj godini. 
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Članak 34. 
 

1) Autor može podnijeti prigovor, zahtjev za naknadni obračun ili ispravak obračuna, 
ako mu naknada nije obračunata ili je obračunata nepravilno, najkasnije do 31. 
listopada godine u kojoj je izvršen obračun. 

 
2)  O opravdanosti prigovora odlučuje Odbor za zaštitu autorskih prava. Na odluku 

Odbora za zaštitu autorskih prava, autor može izjaviti žalbu Upravnom odboru, u 
roku od 15 dana od primitka odgovora Odbora za zaštitu autorskih prava. 

 
3) U slučaju opravdanosti prigovora autoru se isplaćuje pripadajuća naknada iz Fonda 

za žalbe i prigovore sukladno čl. 38. ovog Pravilnika. 
 
4) Ako autor u roku od 15 dana od pisanog zahtjeva DHFR-a ne dostavi potpunu 

dokumentaciju koja je potrebna za obradu prigovora, prigovor će se odbaciti kao 
neosnovan. 

 
Članak 35. 

 
1) Raspodjela naknada autorima obavlja se u pravilu prema podacima o korištenju 

predmeta zaštite koje su korisnici dužni dostaviti DHFR-u sukladno članku 234. 
stavku 1. ZAPSP-a. 

 
2) Za vrste korištenja za koje nije moguće obaviti raspodjelu na temelju podataka o 

korištenju ili bi to očito bilo neekonomično, raspodjela se može obaviti primjenom 
metode uzoraka koji u najvećoj mjeri odgovaraju stvarnom korištenju predmeta 
zaštite, sukladno članku 243. stavku 3. ZAPSP-a. Upravni odbor utvrđuje takve 
slučajeve te određuje metodu uzorka za konkretan slučaj. 

 
Članak 36. 

 
Stvarni i opravdani troškovi zaštite i ostvarivanja prava raspoređuju se isključivo za 
pokriće troškova koje ima DHFR i za unapređenje njegove djelatnosti i ne može biti 
osnova stjecanju dobiti.  
 

Članak 37. 
 

1) Od naplaćenih naknada, sukladno članku 245. stavku 4. ZAPSP-a, za poticanje 
stvaralaštva pretežno nekomercijalne naravi i kulturne raznolikosti u audiovizualnom 
području izdvaja se: 

- do 10% od naknada iz članka 7. točke 1. Pravilnika o fondovima, te 
- do 30% od naknada iz članka 7. točka 2. Pravilnika o fondovima. 

 
2) Povrh ukupnog troška ostvarivanja prava, sukladno članku 245. stavku 3. ZAPSP-a, 

DHFR može odlučiti da se iz ukupne mase prihoda od prava najviše 3% izdvoji i 
utroši na mjere usmjerene protiv piratstva i krivotvorenja te druge mjere usmjerene 
na podizanje razine svijesti o vrijednosti autorskog i srodnih prava.  

 
3) Visinu izdvajanja iz stavaka 1. i 2. ovoga članka za svako obračunsko razdoblje 

utvrđuje Upravni odbor posebnom odlukom. 
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Članak 38. 
 

1) Od sredstava obračunatih za isplatu autorima na ime autorskih prava, nakon odbitka 
izdvajanja iz članka 33. i 37. ovog Pravilnika, do 5% izdvaja se u Fond za žalbe i 
prigovore sukladno člancima 25. do 27. Pravilnika o fondovima, za namirenje 
nepoznatih autora, naknadnih ispravaka i naknada koje se isplaćuju po žalbi ili 
prigovoru autora.  

 
2) Neutrošena sredstva iz Fonda za žalbe i prigovore za tekuću reparticijsku godinu 

odlukom o Općem obračunu za narednu reparticiju vraćaju se u reparticijske fondove 
za narednu reparticijsku godinu. Tako prenesena sredstva ne uzimaju se u obzir za 
određivanje troškova zaštite i ostvarivanja prava u novoj reparticijskoj godini.  

 
Članak 39. 

 
1) Fond opće rezerve osnovan člankom 64. Statuta DHFR-a čine izvanredni prihodi 

DHFR-a stečeni ulaganjem prihoda od prava sukladno članku 242. stavku 3. ZAPSP-
a (kamate, pozitivne tečajne razlike, dividende i sl.), u skladu s člankom 28. i 29. 
Pravilnika o fondovima.  

 
2) Sredstva Fonda opće rezerve, sukladno članku 28. i 29. Pravilnika o fondovima, 

koriste se za jednu ili više od sljedećih namjena: 
- zaštitnu kamatu  
- stimulaciju prema članku 40. ovog Pravilnika; 
- uvećanje pojedinih reparticijskih fondova sukladno Općem obračunu; 
- investicije kojima se u većoj mjeri unapređuje rad DHFR-a ili nabavlja imovina 

trajnije vrijednosti, odnosno na drugi način unapređuje rad DHFR-a, provodi i 
potiče kulturna i umjetnička aktivnost DHFR, umjetnički rad i socijalni status 
članova DHFR-a, do visine koju utvrdi Upravni odbor DHFR-a.  

 
3) Sredstva Fonda opće rezerve koja nisu iskorištena sukladno stavku 2. ovoga članka 

ostaju u Fondu opće rezerve. 
 

Članak 40. 
 

1) Stimulacija hrvatskog filmskog stvaralaštva ostvaruje se tako da Općim obračunom 
Upravni odbor DHFR-a, između ostalog, može utvrditi raspored dijela ili cijelog Fonda 
opće rezerve za: 

 
a. stimulaciju svih živućih hrvatskih redatelja i scenarista te drugih koautora 

audiovizualnih djela, razmjerno njihovom sudjelovanju u pojedinim 
reparticijskim fondovima; 

b. stimulaciju hrvatskih redatelja i scenarista te drugih koautora avangardnog i 
eksperimentalnog filma, te drugih hrvatskih autora, koji su kroz dulje 
vremensko razdoblje stvorili filmska djela većeg opsega ili trajne vrijednosti, 
razmjerno visini njihovih naknada u određenom reparticijskom fondu, i/ili u 
paušalnom iznosu,  

c. stimulaciju redovnih članova DHFR-a starijih od 65 godina, uz uvjet da tu vrstu 
članstva pri DHFR-u ostvaruju najmanje 5 godina, razmjerno visini njihovih 
naknada u određenom reparticijskom fondu, i/ili u paušalnom iznosu. 

 
2) Stimulacija se ne odnosi na producente. 
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Članak 41. 
 
1) DHFR je dužan autorima isplatiti pripadajuće naknade što je prije moguće, a 

najkasnije u roku od devet mjeseci nakon završetka financijske godine u kojoj je 
prihod od prava naplaćen, osim ako objektivni razlozi koji se odnose osobito na 
korisnička izvješća, identifikaciju prava, autora ili povezivanje podataka o djelima s 
autorima onemogućuju poštovanje tog roka. 

 
2) Ako se pripadajući iznosi ne mogu raspodijeliti u roku iz stavka 1. ovoga članka zato 

što se ne može identificirati ili pronaći autora, iznimka iz stavka 1. ovoga članka se u 
odnosu na taj rok ne primjenjuje, a ti se iznosi čuvaju odvojeno na računu DHFR-a. 

 
3) DHFR će poduzeti sve potrebne mjere radi identificiranja i pronalaženja autora. 

Osobito, najkasnije u roku od tri mjeseca nakon isteka roka iz članka 244. stavka 4. 
ZAPSP-a, DHFR će učiniti dostupnima podatke o djelima i videogramima za koje nije 
identificiran ili pronađen jedan ili više nositelja prava: 

a. autorima i producentima čija prava ostvaruje ili subjektima koji zastupaju 
autore ili producente čija prava ostvaruje DHFR; 

b. svim organizacijama za kolektivno ostvarivanje prava s kojima DHFR ima 
sklopljene ugovore o uzajamnom zastupanju. 

 
4) Podaci iz stavka 3. ovoga članka uključuju, gdje je dostupno: 

a. naslov djela ili videograma 
b. ime nositelja prava 
c. ime relevantnog producenta i 
d. bilo koji drugi dostupan relevantan podatak koji bi mogao pomoći u 

identifikaciji nositelja prava. 
 

5) DHFR će također provjeriti evidenciju svojih članova te druge dostupne evidencije. 
Ako sve navedene mjere ne poluče rezultate, DHFR će javno objaviti da identifikacija 
i potraga za nositeljem prava nije uspjela, najkasnije u roku od godinu dana od isteka 
tromjesečnog roka iz stavka 3. ovoga članka. 

 
Članak 42. 

 
1) Inozemnim autorskim društvima isplaćuje se naknada prikupljena za autore čija 

prava ostvaruju u odgovarajućoj valuti, a šalje im se popis autora uz naznaku 
pripadajućeg iznosa autorske naknade, te popis djela za koja je pojedini autor dobio 
naknadu. 

 
2) Sva pravila o raspodjeli propisana u ovom Pravilniku odnose se na inozemne autore 

jednako kao i na domaće. 
 

Članak 43. 
 

1) Prilikom pojedinačnih isplata autorskih naknada, obustavlja se odgovarajući porez i 
prirez iz dohotka, ako s obzirom na porezni status autora nije moguće isplatiti bruto 
iznos autorske naknade. 

 
2) Ako je autor obveznik poreza na dodanu vrijednost, isplata će se izvršiti prema 

računu koji on izda DHFR-u u kojemu je bruto autorska naknada uvećana za porez 
na dodanu vrijednost. 
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3) U slučaju kada je autor prema propisima obvezan izdati račun, isplata se neće izvršiti 

dok se ne ispostavi odgovarajući račun. 
 
4) Autor je dužan DHFR-u pružiti sve podatke od važnosti za utvrđivanje njegovog 

poreznog statusa te odgovara za njihovu točnost. Isto tako, odgovara i za valjanost 
svih pravnih poslova kojima je samu isplatu autorskih naknada prenio na treću osobu 
te jamči da takvi poslovi nisu učinjeni radi nezakonitog izbjegavanja poreznih i drugih 
fiskalnih obveza. 

 
Članak 44. 

 
Svi podaci o ostvarenim autorskim naknadama pojedinih autora službena su tajna. Ti se 
podaci mogu dati samo na zahtjev autora na koga se odnose, njegovog opunomoćenika 
ili na zahtjev suda. 

 
Članak 45. 

 
Skupština predstavnika DHFR-a odgovorna je za pravilnu primjenu ovog Pravilnika, kao 
i za nadzor u obavljanju provedbenih poslova u ostvarivanju autorskih i producentskih 
prava, koje poslove je ugovorom navedenim u članku 11. stavku 2. ovog Pravilnika 
DHFR povjerio na obavljanje HDS ZAMP-u. Skupština predstavnika DHFR-a odgovorna 
je i za nadzor nad urednim obračunom uplate poreza i prireza koje temeljem ugovora iz 
članka 11. Stavka 2. ovog Pravilnika koje obavljaju voditelj računovodstva HDS ZAMP-
a i glavni direktor HDS ZAMP-a. 
 

Članak 46. 
 

Ostala pitanja vezana za isplatu autorskih naknada, troškove postupka ostvarivanja 
autorskih i producentskih prava rješava Upravni odbor DHFR-a uz, po potrebi, na 
prijedlog Odbora za zaštitu autorskih prava. 
 
 
XI. ULAGANJE PRIHODA OD PRAVA 
 

Članak 47. 
 
1) DHFR s osobitom pažnjom naplaćuje i upravlja prihodom od prava. 
 
2) U svojim poslovnim knjigama DHFR će odvojeno voditi: 

a. prihode od prava i prihode koje ostvaruje ulaganjem prihoda od prava i 
b. vlastitu imovinu i prihode koje ostvaruje od takve imovine,  
c. od prava na trošak ostvarivanja ili od svojih drugih aktivnosti. 

 
3) DHFR neće prihode od prava i prihode koje ostvaruje ulaganjem prihoda od prava 

koristiti u svrhe različite od raspodjele autorima, osim za namirenje ili prijeboj s 
troškom ostvarivanja u skladu s člankom 242. stavkom 3. ZAPSP-a ili kada je to 
dopušteno odlukom donesenom u skladu s člankom 230. stavkom 3. Podstavcima 
5. i 6. ZAPSP-a. 

 
4) Ulaganje prihoda od prava DHFR će obavljati u najboljem interesu svojih članova i 

autora koje zastupa, u skladu s Pravilnikom o upravljanju rizicima.  
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5) Odluku o ulaganju prihoda od prava donosi Upravni odbor DHFR-a.  
 
6) Kad DHFR ulaže prihode od prava ili prihode koje je ostvarila ulaganjem prihoda od 

prava, to će činiti u skladu s Pravilnikom o upravljanju rizicima, kao i postupajući po 
sljedećim pravilima: 

a. ako postoji ikakva mogućnost sukoba interesa, DHFR će osigurati da je 
ulaganje u isključivom interesu njegovih članova i drugih nositelja prava čija 
prava zastupa; 

b. ulaganje se poduzima tako da jamči sigurnost, kvalitetu, likvidnost i 
profitabilnost portfelja kao cjeline i 

c. ulaganje se mora primjereno rasporediti (diversificirati) da bi se izbjeglo 
prekomjerno oslanjanje na neki njegov određeni dio te gomilanje rizika u 
portfelju kao cjelini. 

 
 
XII. ODREDBE O ČLANSTVU 
 

Članak 48. 
 
1) Autor odnosno nositelj autorskog prava koji prema članku 10. Statuta DHFR-a može 

postati redoviti član DHFR-a i koji želi postati redovitim članom DHFR-a molbi za 
prijam u redovito članstvo mora priložiti: 
- domovnicu (državljani RH) odnosno potvrdu o sjedištu; 
- potvrdu o prebivalištu ili uobičajenom boravištu odnosno sjedištu (strani 

državljani); 
- životopis odnosno opis dosadašnjeg djelovanja; 
- filmografiju; 
- 5 kopija DVD-a ili drugog odgovarajućeg suvremenog medija sa svojim radovima 

ili link na web stranicu na kojoj se nalaze i mogu se pregledati sljedeći radovi: 
a. najmanje jedan dugometražni film ili  
b. najmanje tri kratkometražna filma ili 
c. najmanje 9 minuta animiranog filma ili 
d. najmanje 4 epizode dramske TV serije 

koje radove su režirali ili za koje su napisali scenarije ili dali drugi koautorski doprinos 
u smislu članka 22. ZAPSP-a ili su audiovizualni producenti koji su stvorili 
videograme na kojima su sadržana ta djela. 

 
2) Upravni odbor donosi odluku zadovoljavaju li radovi kandidata profesionalne kriterije 

izvrsnosti za prijam u redovito članstvo DHFR-a, u roku od 90 dana od podnošenja 
zahtjeva za prijam u redovito članstvo. 

 
3) Kandidati čiji je prijam u redovito članstvo DHFR-a odbijen mogu: 

a. uputiti žalbu na odluku Upravnog odbora Skupštini, u roku od 15 dana od dana 
primitka pisane odluke o odbijanju prijama u redovito članstvo 

b. uputiti novu molbu za primanje u redovito članstvo ako su u međuvremenu 
snimili nove filmove odnosno serije odnosno stvorili odgovarajuće 
videograme. 

 
4) Osobe koje nisu ispunile uvjete za članstvo u DHFR-u ili ne žele biti članovi DHFR-

a, a nositelji su autorskog ili srodnog prava koje u kolektivnom sustavu ostvaruje 
DHFR, DHFR će zastupati u kolektivnom sustavu na temelju punomoći ili ugovora, 
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jednako kao i svoje članove.  
 
5) Sva prava koja pripadaju članovima DHFR-a, DHFR će na odgovarajući način 

primijeniti i na nositelje prava koji nisu njegovi članovi ali ih zastupa na temelju 
ugovornog odnosa ili na temelju presumirane punomoći propisane ZAPSP-om, osim 
prava koja se odnose na upravljanje i odlučivanje u DHFR-u.  

 
6) One osobe koje su prije dana 08.03.2018. godine postale redoviti ili počasni članovi 

DHFR-a ostaju njegovi redoviti odnosno počasni članovi te imaju sva prava i obveze 
propisane Statutom DHFR-a, osim ako ne zatraže drukčije. U takvom će se slučaju 
pretpostavke za njihovo članstvo u DHFR-u prosuđivati prema odredbama Statuta 
DHFR-a te ovog Pravilnika kakvi su na snazi nakon 08.03.2018. godine. 

 
 
XIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 49. 
 
Na temelju članka 29. Statuta DHFR-a ovaj Pravilnik stupa na snagu na dan kad ga 
donese Skupština predstavnika DHFR-a. 
  

Članak 50. 
 

Tumačenje odredaba ovog Pravilnika i upute za njegovu primjenu daje Skupština 
predstavnika DHFR-a. 
 
 

PREDSJEDNIK DHFR 
Danilo Šerbedžija, v.r. 

 
 
Zagreb, 4. svibnja 2023. godine 
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